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Description:

1 Multifunction button/LED
2 3.5mm port

3 Microphone

4 Micro-USB charge port

5 3.5mm jack connector

6 Charge cable

7 3.5mm aux cable

Descrizione:

1 Tasto multifunzione / Led
2 Presa3.5mm

3 Microfono

4 Presa di ricarica MicroUSB
5 Connettore jack 3.5mm

6 Cavo di ricarica

7 Cavoaux 3.5mm

Description :
1 Touche multifonction / Voyant
2 Prise 3,5 mm

Beschreibung:
1 Multifunktionstaste / LED
2 Buchse 3,5 mm

3 Micro 3 Mikrofon
4 Prise de charge Micro USB 4 Micro-USB-Ladebuchse
5 Céble de charge 5 Ladekabel

6 Connecteur jack de 3,5 mm
7 Cable AUX 3,5mm

6 Jack-Stecker 3,5 mm
7 AUX-Kabel 3,5 mm

Descripcién: Onmcanme:

1 Botén MFB ion) /LED 1 Mor Knasuwa/
2 Toma 3.5mm CBETOAMOAHbIV MHAVKATOP

3 Micréfono 2 MHe3n03,5mm

4 Toma de recarga Micro-USB
5 Cable de recarga

6 Conector jack 3.5mm

7 Cable aux3.5mm

3 Mukpodor
4 Tvesno 3apaakn MicroUSB
5 KaGenb AnA 3apaaK

6 Pasbem jack 3,5 Mm

7 KaGenb aux 3,5 mm

Tanim: Beschreibuny
1 Gok fonksiyonlu tus / Led 1 Multifunctie toets / led

2 Soket 3.5mm 2 Aansluiting 3.5 mm

3 Mikrofon 3 Microfoon

4 MicroUSB yeniden sarj soketi 4 MicroUSB oplaadaansluiting
5 Jack konnektor 3.5mm 5 Connettore 3.5 mm

6 Yeniden sarj kablosu 6 Oplaadkabel

7 Aux kablosu 3.5mm 7 Aux kabel 3.5 mm

Kuvaus:
1 Monitoiminappain / Led
2 Liitin 3,5 mm

3 Mikrofoni

4 MicroUsB-latausliitin

5 Jakkiliitin 3,5 mm

6 Latausjohto

7 Aux-kaapeli 3,5 mm

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Charge the device before use. Use the Micro-USB cable (5)
supplied.

The LED lights up red when the unit is charging. The LED lights up
blue when charging is complete.
Pairing the unit with your phone:
1-Make sure that the device is switched off and turn off
Bluetooth on the phone

2-Press and hold down the multifunction button (1) for approx. 6
seconds until the LED (1) flashes red/blue in alternating fashion.
3-Turn on Bluetooth on the phone and select RECEIVER after it
has been detected. The LED (1) on the device will now flash blue
to show that the unit has been paired.

If pairing is unsuccessful, turn the device off and try again.
Important: if the device or the phone has been turned off or is
out of range, you may need to use the menu on your phone to
pair them again; or, just press the multifunction button (1) once.
To turn the device ON: hold down the MF button (1) until the blue
LED (1) turns on (approx. 5 seconds).

To turn the device OFF: hold down the MF button (1) until the LED
(1) flashes red (approx. 5 seconds).

USE

To answer a call: press the multifunction button (1) briefly.

To end a call: press the multifunction button (1) briefly.

To adjust the volume: adjust the volume directly from the
car stereo.

Flat battery indicator: if the LED flashes red, the battery is flat.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Bluetooth: v4.2

Bluetooth® frequency range: 2.402-2.48GHz
Profiles: A2DP EDR HFP
Micro-USB port voltage: 5V
Micro-USB port current: 100mA
Effective radiated power: 0.1W
Battery capacity: 130mAh
Battery voltage: 3.7V

Stand-by time: 100 hrs

Music time: 8 hrs

Talk time: 8 hrs

Charge time: 1h

Weight: 6g

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
Ricaricare il dispositivo prima dell’utilizzo tramite il cavo
MicroUSB (5) in dotazione.
Il led rosso indica la carica in atto, I'accensione del led blu indica
il completamentc della ricarica.
del di itivo con il

1-Assicurarsi che il dispositivo sia spento e disabilitare il
bluetooth del telefono
2-Mantenere premuto per 6 secondi circa il tasto MFB (1) fino al
lampeggio rosso/blu alternato del led (1).
3-Abilitare il bluetooth del telefono e selezionare RECEIVER
una volta rilevato. Il led (1) del dispositivo lampeggera blu per
indicare I'avvenuto abbinamento.
Nel caso l'operazione di abbinamento non fosse riuscita,
spegnere il dispositivo e ripetere I'operazione.
Attenzione: se il dispositivo o il telefono sono stati spenti o messi
fuori portata, per connetterli nuovamente potrebbe essere
necessario agire sul menu del telefono o semplicemente premere
una volta il tasto MFB (1)

del

e premuto il tasto MFB (1)
fino all’accensione del led blu (1), 5 secondi circa.

Spegnimento dell’auricolare: mantenere premuto il tasto MFB
(1) fino al lampeggio del led rosso (1), 5 secondi circa.

uTILIZZO

Rispondere ad una chiamata: premere brevemente il tasto
MFB (1).

Terminare una chiamata: premere brevemente il tasto MFB (1).
Regolazione volume: regolare il volume direttamente dallo
stereo dell’auto.

Indicatore di batteria scarica: il lampeggio rosso del led indica
I’esaurimento della carica della batteria.

SPECIFICHE TECNICHE:
Bluetooth: v4.2

Bluetooth® Frequency range: 2.402-2.48GHz
Profili: A2DP EDR HFP
MicroUSB port Voltage: 5V
MicroUSB port current: 100mA
Effective Radiated Power: 0.1W
Battery Capacity: 130mAh
Battery Voltage: 3.7V

Stand-by time: 100h

Music time: 8h

Talk time: 8h

Charging Time: 1h

Peso: 6g

FR - OPERATIONS PREALABLES
Avant |'utilisation, charger le dispositif a I'aide du cable Micro
USB (5) fourni.
Le voyant rouge indique que la charge est en cours ; I'allumage du
voyant bleu indique que la charge est terminée.
Couplage du dispositif au téléphone:
1-S'assurer que le dispositif est éteint et désactiver le Bluetooth
sur le téléphone.
2-Maintenir la touche MFB (1) enfoncée pendant 6 secondes
environ, jusqu'a ce que le voyant (1) clignote alternativement
en rouge et en bleu.
3-Activer le Bluetooth du téléphone et sélectionner RECEIVER
une fois qu'il est détecté. Le voyant (1) du dispositif clignote en
bleu pour confirmer le couplage.
Dans le cas ol I'opération de couplage échouerait, éteindre le
dispositif et répéter I'opération.
Attention: si le dispositif ou le téléphone a été éteint ou placé
hors de portée, pour le reconnecter, il peut s'avérer nécessaire
d'intervenir dans le menu du téléphone ou d'appuyer simplement
une fois sur la touche MFB (1).

du itif: maintenir enfoncée la touche MFB (1)
Jusqua Iallumage du voyant bleu (1), au bout de 5 secondes
environ.
Extinction de I’écouteur: maintenir enfoncée la touche MFB (1)
jusqu'au clignotement du voyant rouge (1), pendant 5 secondes
environ.

UTILISATION

Répondre & un appel: appuyer briévement sur la touche MFB (1).
Mettre fin & un appel: appuyer briévement sur la touche MFB (1).
Réglage volume: régler le volume directement sur l'autoradio
du véhicule.

Indicateur de batterie déchargée: le clignotement rouge du
voyant indique que la charge de la batterie est presque épuisée.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Bluetooth : v. 4.2

Gamme de fréquences Bluetooth® : 2 402-2,48 GHz

Profils : A2DP EDR HFP

Tension du port Micro USB : 5V

Courant du port Micro USB : 100 mA

Puissance apparente rayonnée : 0,1 W

Capacité batterie : 130 mAh

Tension batterie : 3,7 V

Autonomie en stand-by : 100 h

Autonomie musique : 8 h

Autonomie conversation : 8 h

Temps de charge: 1 h

Poids:6g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Das Gerat vor dem Gebrauch mittels des mitgelieferten Micro-
USB-Kabels (5) laden.

Die rote LED zeigt an, dass der Ladevorgang lduft. Sobald sich
die blaue LED einschaltet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.
Pairing des Geréts mit dem Telefon:

1-Sich vergewissern, dass das Gerat ausgeschaltet ist und das
Bluetooth des Telefons deaktivieren

2-Die MFB-Taste (1) ungeféhr 6 Sekunden lang driicken, bis die
LED-Anzeige (1) abwechselnd rot und blau blinkt.

3-Das Bluetooth des Telefons aktivieren und RECEIVER anwihlen,
sobald das Gerit erfasst wird. Die LED (1) des Gerats blinkt blau
und zeigt damit an, dass das Pairing durchgefiihrt wurde.

Falls das Pairing nicht erfolgreich durchgefiihrt werden konnte,
das Gerat ausschalten und den Vorgang wiederholen.

Achtung: Wenn das Gerdt oder das Telefon ausgeschaltet
wurde oder sich auBerhalb der Reichweite befindet, kénnte es
notwendig sein, auf das Meni des Telefons zuzugreifen oder
einfach einmal die MFB-Taste (1) zu driicken, um die beiden
Geriéte wieder zu verbinden.

Einschalten des Geréts: Die MFB-Taste (1) driicken und gedriickt
halten, bis sich die blaue LED (1) einschaltet (ca. 5 Sekunden).
Ausschalten des Gerits: Die MFB-Taste (1) driicken und gedriickt
halten, bis die rote LED (1) blinkt (ca. 5 Sekunden).

GEBRAUCH

Annahme eines Anrufs: Die MFB-Taste (1) kurz driicken.
Beenden eines Anrufs: Die MFB-Taste (1) kurz driicken.
Einstellen der Lautstérke: Die Lautstarke direkt iber die
Stereoanlage des Fahrzeugs einstellen.

Anzeige entladener Akku: Eine rot blinkende LED zeigt an, dass
der Akku fast leer ist.

TECHNISCHE DATEN:

Bluetooth: v 4.2
Bluetooth®-Frequenzbereich: 2,402-2,48 GHz
Profile: A2DP EDR HFP

Spannung Micro-USB-Port: 5V
Strom Micro-USB-Port: 100 mA
Effektive Strahlungsleistung: 0,1 W
Akkukapazitat: 130 mAh
Akkuspannung: 3,7 V

Standby-Zeit: 100 Stunden
Musikhéren: 8 Stunden
Sprechzeit: 8 Stunden

Ladezeit: 1 Stunde

Gewicht: 6 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Recargue el dispositivo antes de utilizarlo mediante el cable
micro-USB (5) suministrado.

EI LED encendido de color rojo indica que la carga estd en curso.
El LED encendido de color azul indica que se ha completado
la recarga.
A del di: itivo con el telé

1-Aseglrese de que el dispositivo esté apagado y desactive el
Bluetooth del teléfono.

2-Mantenga pulsado durante 6 segundos aproximadamente el
botdn multifuncién (1) hasta que parpadee el LED (1) alternando
los colores rojo y azul.

3-Active el Bluetooth del teléfono y seleccione RECEIVER una
vez detectado. EI LED (1) del dispositivo parpadeard de color azul
para indicar que el emparejamiento ha sido efectuado.

Si fracasa la operacion de asociacién, apague el dispositivo y
repita la operacion.

Atencién: si el dispositivo o el mévil estan apagados o fuera de
alcance, para volver a conectarlos puede ser necesario actuar
en el menu del teléfono o simplemente pulsar una vez el botén
multifuncion (1).

Encendido del dispositivo: mantenga pulsado el botdn
multifuncion (1) hasta que se encienda el LED azul (1), durante 5
segundos aproximadamente.

Apagado del auricular: mantenga pulsado el boton multifuncién
(1) hasta que parpadee el LED rojo (1), durante 5 segundos
aproximadamente.

uso
Contestar una llamada: pulse brevemente el boton multifuncién
(1

Terminar una llamada: pulse brevemente el boton multifuncién
1

Ajuste del volumen: ajuste el volumen directamente desde la
radio del coche.

Indicador de bateria descargada: el parpadeo de color rojo del
LED indica que la carga de la bateria se esta agotando

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Bluetooth: v 4.2

Rango de frecuencia Bluetooth®: 2.402-2.48GHz
Perfiles: A2DP EDR HFP

Voltaje de la toma MicroUSB: 5V
Corriente de la toma MicroUSB: 100mA
Potencia radiada efectiva: 0.1W
Capacidad de la bateria: 130mAh
Voltaje de la bateria: 3.7V

Autonomia en tiempo de espera: 100h
Tiempo de reproduccién de masica: 8h
Tiempo de conversacion: 8h

Tiempo de carga: 1h

Peso: 6g

RU - NPEABAPUTE/IbHBIE ONEPALIUK

Mepe/ NpUMeHeHEM 3aDAANTL YCTPOVCTBO, UCNOAL3YA Kabenb
MicroUSB (5), Bxoaswmit B KOMNNEKT NOCTaBKA.

KpacHbiit cser: MHAMKATOP Y Ha cTatyc
33pAAKM, @ BK/IOUEHME CUHErO CBETOAMOAHOTO WHAMKATOPa
YKa3blBaeT Ha 3aBeplieHMe 3apAAKN.

ConpaxeHue yCTPOACTBA C TenedoHOM:

1-Y6eanTbCA, YTO YCTPOMCTBO BBIKAKOYEHO, M OTKNIOYUTL
bluetooth Tenedona.

2-HaxaTb W yaepxusaTtb Haxartoil knasuwy MFB (1) okono
6 CeKyHA A0 MUraHMA CBETOAMOAHOTO MHAWKaTopa (1)
nooyYepe/iHO KPACHbIM/CUHUM CBETOM.

3-Bkntountb bluetooth Tenedona u Bbibpath RECEIVER nocne
ero o6HapyxeHus. CBETOAMOAHDINM MHAMKaTOP (1) ycTponcTBa
HauHET MUTaTh CUHUM CBETOM A/ YKa3aHMUA Ha BbINOJHEHHOE
conpsaxenme.

B cnyyae OTPULATENbHOTO pesynbTaTa onepauuu ConpaxeHus
CnefyeT BLIK/OYMTL YCTPOIACTBO 1 NOBTOPUTL MONBITKY.
BHMMaHMe: eCM YCTPOUCTBO MM TeNehOH Bbinn BbIKAKYEHbI
WM NOMeuleHbl 33 Npeaensi paauyca AeACTBUA, ANA MX
NOBTOPHOTO MOAK/IOYEHMA MOXKET BO3HUKHYTb HEOBXOAMMOCTL
8 BO3/E/CTBUM M3 MEHIO TeNeOHA MM TO/IBKO B O, HOM

TR - BASLANGIG iSLEMLERI

Kullanmaya baslamadan &nce, birlikte temin edilmis olan
MicroUSB kablosu (5) ile aygiti yeniden sarj ediniz.

Kirmizi led ile sarjin yapilmakta oldugu, mavi led yandiginda ise,
sarjin tamamlanmig oldugu bildirilir.

Aygitin telefon ile eslestirilmesi:

1-Aygitin kapal oldugundan emin olduktan sonra telefonun
bluetooth’unu devre disi birakiniz.

2-Led (1) degisimli sekilde kirmizi/mavi yanip sénmeye baslayana
kadar MFB tusunu (1) yaklasik 6 samye basili tutunuz.
3-Telefonun bluetooth’unu dikten sonra, algilandigind.
RECEIVER'i seginiz. Eslestirmenin yapilmis oldugunu bildirmek
igin aygrtin led’i (1) mavi olarak yanip sénecektir.

Eslestirme isleminin basari ile sonuglanmamis olmamasi
durumunda, aygiti kapatip islemi tekrarlayiniz.

Dikkat: aygit veya telefon kapatilmis veya kapsama alani digina
konulmus iseler, bunlari yeniden baglamak icin telefon meniisii
tzerinde miidahalede bulunmak veya sadece bir defa MFB (1)
tusuna basmak gerekli olabilir.

Aygitin agilmasi: MFB tusunu (1) mavi led (1) yanana kadar
yaklasik 5 saniye basil tutunuz.

Aygitin kapatilmasi: MFB tusunu (1) kirmizi led (1) yanip sénmeye
baslayana kadar yaklasik 5 saniye basili tutunuz.

KULLANIM

Bir cagriyi cevaplama: MFB tusuna (1) kisaca basiniz.

Bir gagriyi sonlandirma: MFB tusuna (1) kisaca basiniz.

Ses diizeyi ayar:: ses diizeyini dogrudan arabanin stereo’sundan
ayarlayini;
Bos pil gostergesi: led’in kirmizi yanip sénmesi pil sarjinin
tikenmis oldugunu gosterir.

TEKNIK OZELLIKLER:
Bluetooth: v 4.2

Bluetooth® Frekans Araligi: 2.402-2.48GHz
Profiller: A2DP EDR HFP
MicroUSB port Gerilimi: 5V
MicroUSB port akimi: 100mA
Etkin 1sima giicti: 0.1W

Pil Kapasitesi: 130mAh

Pil Voltaji: 3.7V

Bekleme siiresi: 100h

Miizik Dinleme Siiresi: 8 saat
Konusma siiresi: 8 saat

Sarj Suresi: 1h

Agirhik: 6g

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Het apparaat v6or gebruik opladen met de bijgeleverde
MicroUSB kabel (5).

De rode led duidt aan dat wordt opgeladen, de blauwe led duidt
aan dat het opladen is voltooid.

P; g van het apparaat met de telefoon:

1-Controleer dat het apparaat en de bluetooth van de telefoon
zijn uitgeschakeld.

2-Houd de toets MFB (1) ongeveer 6 seconden ingedrukt tot de
led (1) afwisselend rood/blauw begint te knipperen.

3-Schakel de bluetooth van de telefoon aan en selecteer
RECEIVER nadat dit wordt gedetecteerd. De led (1) van het
apparaat zal blauw knipperen wanneer de pairing is gebeurd.
Indien de pairing is mislukt, moet het apparaat uitgeschakeld
worden en moet de handeling herhaald worden.

Opgelet: als het apparaat of de telefoon werd uitgeschakeld
of buiten bereik werd gesteld, kan het noodzakelijk zijn - om
ze opnieuw te verbinden - om te handelen via het menu van
de telefoon of om eenvoudig eenmaal op de toets MFB (1) te
drukken.

Inschakeling van het apparaat: houd de toets MFB (1) ingedrukt
tot de blauwe led (1) oplicht, ongeveer 5 seconden.
Uitschakeling van het apparaat: houd de toets MFB (1) ingedrukt
tot de rode led (1) begint te knipperen, ongeveer 5 seconden.

GEBRUIK

Een oproep beantwoorden: druk kort op de toets MFB (1).

Een oproep beéindigen: druk kort op de toets MFB (1).

Regeling volume: regel het volume op de autoradio.

Indicator batterij leeg: wanneer de rode led knippert, is de
batterij leeg.

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

Bluetooth: v4.2

Bluetooth® Frequentiebereik: 2.402-2.48GHz
Profielen: A2DP EDR HFP

Spanning MicroUSB poort: 5V
Stroomsterkte MicroUSB poort: 100mA
Effectief uitgestraald vermogen: 0.1W
Batterijcapaciteit: 130mAh
Batterijspanning: 3.7V

Tijdsduur in stand-by: 100u

Speeltijd: 8u

Tijdsduur in gesprek: 8u

Tijdsduur opladen: 1u

Gewicht: 6g

Fl - ESITOIMENPITEET

Lataa laite ennen kdyttod varustuksiin kuuluvalla MicroUSB-

johdolla (5).

Punainen led-valo osoittaa meneilldén olevaa latausta, sinisen

led-valon syttyminen osoittaa, ettd lataus on paattynyt.

Laiteparin muodostaminen puhelimen kanssa:

1-Varmista, ettd laite on sammutettu ja kytke puhelimen

bluetooth-toiminto pois paalta

2-Pidd MFB-néppéintd (1) painettuna noin 6 sekuntia, kunnes led-

valon (1) punainen/sininen valo vilkkuu vuorotellen.

3-Kytke puhelimen bluetooth -toiminto paille ja valitse RECEIVER

kun se havaitaan. Laitteessa oleva led-valo (1) vilkkuu sinisend

osoittaen, etté laiteparin muodostus on suoritettu.

Jos laiteparin m ei onnistunut,

toista toimenpide.

Varoitus: jos laite tai puhelin on sammutettu tai ne ovat

peittoalueen ulkopuolella, niiden yhdistamiseksi uudelleen

voi olla tarpeen kayttdd puhelimen valikkoa tai painaa

yksinkertaisesti kerran néppainta MFB (1).

Laitteen kaynnistys: pidd MFB-nap, ta (1) painettuna noin 5

sekuntia, kunnes sininen led-valo (1) syttyy.
pidd MFB-ndppéinté (1) painettuna noin

1 sekunnin, kunnes punainen led-valo (5) alkaa vilkkua.

laite ja

KAYTTO

Ha)aTuu Ha knasuwy MFB (1).

Tb HaxaTtoil knasuwy MFB
(1) Ao BKNIOYEHMA CUHEro CBETOAWOAHOrO MHAMKatopa (1),
oxono 5 cekyHa.

rapHuTyp Tb Ha)kaToM knasuwy MFB
(1) AO MWraHMA KPacHOro CBETOAMOALHOrO WHAMKaTopa (1),
0KONO 5 CeKyHA,

IKCNNYATAUUA
OTBET Ha 3BOHOK: KPaTKOBPEMEHHO HaXaTb Ha knasuwy MFB (1).
3BOHKa: Kpat HaXaTb Ha Knasuwy

MFB (1).

Per f : AnA per
UCNONb30BATL CTEPEOCHCTEMY aBTOMOGUAA.
i 6atapen: muraHue
CBETOAMOAHOTO MHAMKATOPA KPACHBIM CBETOM YKasbiBaeT Ha
paspAaKy aKKyMynATOpHOW 6aTapen.

rpoMKoCTH

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Bluetooth: v 4.2

YacToTHbIit Auana3oH Bluetooth®: 2,402-2,481Ty,
Mpo¢unu: A2DP EDR HFP

HanpsaxeHue nopta MicroUSB: 5B

Cuna Toka nopta MicroUSB: 100mA
JdpPeKTuBHaA MOWHOCTb U3nyyeHus: 0,1BT
EMKOCTb aKKyMynaTopHoii 6atapeu: 130mA-4
HanpsxeHue akkymynatopHoii 6atapeu: 3,78
Bpema paboTbl B pexume oxuganua: 1004
Bpems paboTbi B pexMme BOCNPOM3BEAEHNA MY3bIKM: 84
Bpems paboTbi B pexume pasrosopa: 84

Bpema 3apasku: 14

Bec: 6r

pama MFB-| napp" ntd (1) thyestl

Puhelun

q3

EN - Cellular Italia S.p.A with a sole shareholder declares that the Bluetooth®
receiver complies with the 2014/53/EU Directive.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A with a sole shareholder also declares that the Bluetooth®
receiver complies with the ROHS 2011/65/EC Directive.

IT - Cellular Italia $.p.A con socio unico dichiara che il ricevitore Bluetooth® &
conforme alla direttiva 2014/53/EU.

 testo completo dels dichiarazione di conformits UE & dispanibile al seguente
indirizzo Internet: ww
Cellular tala $.p.A con socio unico dichiara noltre o speakerphone Bluetooth
conforme alla direttiva ROHS 2011/65/EC

FR - Cellular Italia S.p.A avec associé unique déclare en outre le récepteur
Bluetooth® conforme & la directive ROHS 2011/65/EC

Uintégralité du texte de Ia déclaration de conformité UE est disponible 4 Iadresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A avec associé unique déclare en outre le récepteur Bluetooth®
conforme  la directive ROHS 2011/65/€C.

DE - Cellular talia S.p.A. mit einzigem Gesellschafter erklart, dass der Bluetooth®-

Empfénger der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der. Text der EU.
verfiigbar: ww

Cellular Italia S.p.A mit einzigem Gesellschafter erklart ferner, dass der

Bluetooth® Empfanger der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht.

ist unter der folgenden
llularline.com f-conformity

€ - Cellular Italia S.p.A, con un dnico socio, declara que el receptor Bluetooth®
cumple con la directiva 2014/53/U.

€l texto completo de la declaracion de conformidad de la UE se encuentra dispo-
nible en la siguiente direccion de Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A, con un tnico socio, declara asimismo que el receptor
Bluetooth® cumple con la directiva ROHS 2011/65/EC.

RU - Cellular Italia S.p.A C eAHCTBEHHbIM aKLMOHEPOM 32ABAAET, 4TO NPUEMHUK
Bluetooth® cootsercrayer JupexTuse 2014/53/ EU.

C NOAHBIM TEKCTOM AKNapauAM O COOTBETCTBUM HOpMam EC MOMHO
O3HaKOMMTBCA Ha BeG-caiite no cooinke www.cellularline.com/_/declaration-
of-conformity

Cellular Italia S.p.A C GAMHCTBEHHbIM aKUMOHEPOM Takie 3aRBARET, WTO
npuemmk Bluetooth® Aupextyse no orp

Bpeansix sewects (ROHS) 2011/65/EC.

TR - Tek Ortakli Cellular Italia $.p.A, Bluetooth® alicinin  2014/53/EU sayili AB
Yonergesine uygun oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Tek Ortakli Cellular Italia S.p.A ayrica, Bluetooth® alicinin ROHS 2011/65/EC sayili
ROHS Yonergesine uygun oldugunu beyan eder.

NL - Cellular Italia S.p.A eenpersoonsvennootschap verklaart dat de Bluetooth®-
ontvanger voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres:

Ilularline.com ion-of-conf
Cellulr ltalia 5.p.A met één aandeclhouder verklaart tevens dat de Bluctooth®
ontvanger voldoet aan de richtlijn ROHS 2011/65/€C.

Fl - Cellular Italia S.p.A, jolla on yksi osakkeenomistaja, vakuuttaa, etta
Bluetooth®-vastaanotin noudattaa 2014/53/EU-direktiivia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraa-
vasta Internet-osoitteesta:

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia $.p.A, jolla on yksi osakkeenomistaja, vakuuttaa, ettd Bluetooth®-
vastaanotin noudatta RoHs-direktiivia 2011/65/EU.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/_/warranty

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere Produkte sind gemdB den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine  gesetzliche Garantie fir
Konformitatsmangel gedeckt.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL
Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor.
Para mas informacion, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yarirlikteki milli kanunlar baglaminda
sngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina wwiw.cellularline.com/_/warranty

FI- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA
on lakis inen takuu koskien virheita, sovellettavien valtakun-

suoraan autosta.
Tyhjan akun osoitin: led-valon vilkkuminen punaisena osoittaa
akun latauksen loppumista.

TEKNISET TIEDOT:

Bluetooth: v 4.2

Bluetooth® taajuusalue: 2.402-2.48GHz
Profiilit: A2DP EDR HFP
MicroUSB-portin jénnite: 5V
MicroUSB-portin virta: 100mA
Ekvivalenttinen sateilyteho: 0,1 W
Akun kapasiteetti: 130mAh

Akun jannite: 3.7V
Stand-by -aika: 100h
Music Time: 8h
Puheaika: 8h
Latausaika: 1h
Paino: 6g

nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.
Lisitietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

i

EN-INSTRUCTIONS FORTHE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati
dallinopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita 'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per
effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta allinterno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceuxappliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages 3 I'environnement ou 2 la santé dus
a I'limination incorrecte des déchets, nous invitons l'uilisateur a séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
3 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas douvrir le produit
ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter Ia batterie. La batterie contenue &
intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG ~VON  GERATEN FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Européischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschaden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Miill getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die tung von en unterstiitzt.

Fiir i 2ur und der tung dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das
Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden,

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt
werden. Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese
herauszunehmen. Es kénnten hierdurch Storungen und Schaden am Produkt
verursacht werden. Bei der Entsorgung des Produkts muss sich an die Grtliche
Behorde fir Miillentsorgung gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die
Batterie des Gerats ist so konzipiert, dass sie wihrend der gesamten Betriebszeit
des Produkts genutzt werden kann.

Fir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

E5 - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)
La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafos al medio ambiente 0. [a salud causados por a
inoportuna de los residuos se invita al
de otros tipos de residuosy a reciclrlo de forma responsable para favorecer (a
reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacion de residuos para
efectuar la remocion de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto
Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKASAHWA GGITOBLIM MOTPEGUTENAM 1O YTWM3ALAN
OBOPY/I0BAHUA (1 ° Cowosa u 8
crpavax e pasaenbism eSopom orxooe)

CHMBON, NMEIOLIMICA Ha UIACMN NN B AOKYMEHTAUMM, YK3bIBAET Ha TO, 4TO
U3AE/ME He AOMKHO YTWIMIMPOBATHCA C APYTMMU GHITOBBIMA OTXOAMM NO
OKOHNaHUM CPOKA CAYKGbI. BO M3BEMaHWe HaeceHus yliepBa OKpyXaiowei
Cpese MAM 300pOBbIO NEPCOHana B pesynstare i

Fl - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA

(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset

jatteiden keraysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei

saa kayttoian paatyttya havittaa yhdessd muiden kotitalousjtteiden kanssa.

Jotta jatteiden virheellisesta havityksesta johtuvat ymparists- tai terveyshaitat

valtettaisiin, kayttajan on erotettava tima tuote muista jatetyypeistd ja

kierr dva se kestavaa t0d varten.

Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytts tuotteen myyneeseen

tai tahoon

kaikki tarvittavat tiedot tamantyyppisen totteen erilisestd kerayksestd ja

ottamaan yhteytta omaan
ja ehdot. Tat tuotetta

ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa.

Kayttéja ei voi vaihtaa tuotteen sisalli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan

avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriét tai vakavat

vauriot. Ota yhteytta jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisalla oleva paristo on suunniteltu

kestamaan tuotteen koko kayttdian ajan.

Jos haluat lisétietoja, kdy verkkosivulla http://www.cellularline.com

kierratyksesta.

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning
of medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

f used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and
packaging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result
in it malfunctioning.

IT - Lutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire con il corretto funziona-
mento di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Lesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono
provocare danni permanenti all'udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sen-
tire i suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)
In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispet-
tivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla
loro portata accessori o parti di packaging

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,
luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
potrebbero verificarsi malfunzionamenti

FR- L'utilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fon-
ctionnement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).

Une exposition & un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provo-
quer des |ésions permanentes a I'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages a niveau, quais de gares).
En cas d'utilisation pendant |a conduite, respecter les réglementations en
vigueur dans les pays d’utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et
les emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a I'humidité, & la pous-
siere, a la suie, a la vapeur, a la lumiére directe du soleil, a des températures
trop élevées ou trop basses, car ces conditions peuvent provoquer de mauvais
fonctionnements.

DE -Die Benutzung des Gerites kann in einigen Fallen mit dem korrekten
von Geraten (2.8 ) interferieren

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstarke und ein andauernder

Gebrauch kénnen permanente Gehdrschden verursachen.

Das Gerat nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrlich sein konnte, die

Umweltgerausche nicht zu hren (z.8. Bahniibergénge, an Bahnsteigen)

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giiltigen Vorschriften des jeweiligen

Landes zu beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gert benutzen, dariber hinaus Zubehr

oder Teile der Verpackung auBer deren Reichweite aufbewahren

Das Gerat nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, Rug, Dampf, direktes

Sonnenlicht, zu hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls

kénnten Fehlfunktionen auftreten

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funcio-
namiento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado
pueden causar dafio permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de oir los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Si utiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademds mantenga fuera de su
alcance los accesorios y las piezas del embalaje

No cologue el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor,
luz directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo con-
trario podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo.

RU - B HEKOTOPbIX C/y4anX YCTPOVCTBO MOMET CO3AA8ATH NOMEXH MCMPaBHON
PAGOTE MEAMLYHCNU YETPOFCT (HaNPUINE, KZpHOCTINYARTOpOS).

N07b30BaTENb AOMKEH OTAGNUTS AAHHOE U3AENUE OT APYTUX OTXOAOS
YTWIMsMpOBaTL ero co ceit copelicteys

POMKOCTU M ANUTeNbHOE
MOTYT Bbi38aTH cayxa.

me pecypcos. M

He A B MecTax, rae MoxeT 6biTb ONacHLIM He

0BpATUTHCA K NPOAABLY, Y KOTOPOTO 651710 IPHOBPETEHO M3AEAHE, UAK MECTHOE

cnviwaty 38yKM (HaNPAME, Ha ENEIHOAOPOMHbIX NEPeeInaX,
Ha HEEIHOAOPOKHbIX NNATGOPMAX).

c60pa OTXOZOB M PEUMKYNALMM W3AEAWIt Takoro Tuna. Komnammam-
K ux u nposeputs
CPOKM M YCNOBMA NOAMMCAHHOTO AOTOBOPA O NOKyNKe. [laHoe w3aenme
3anpewaeTca yTHAN3MPOBaTL BMECTE C APYTMMM KOMMEPYECKMMM OTXOAaMM.
[laHHOe M3AeAMe COAEPMUT aKKYMyNATOPHYlo 6aTapelo, He MoAnexalyio
3ameHe nonb3osatenem. He neiTaiiTecs OTKPbITb YCTPOWCTBO MAM CHATH

Mpw 32 pyrem beh
COOTBeTCTBYIOWMX CTPAHAX.

CneauTs 3a ATbMM, KOTAA OHU MOAL3YIOTCA YCTPOJiCTBOM. He paspewats um
6paTh aKCeCCyapsl WK HACTH YNZKOBKN.

He WicTso & mecrax, so3pelicTamio snarw,
MUK, KOMOTH, Napa, MPAMBIX CONHEUHbIX Aydel, CAUWKOM BHICOKMX MAM
CAMWKOM HA3KUX TeMnepaTyp. B NpOTSHOM CAY4ae MOTYT BO3HMKATH

HopM B

6atapeio, NOCKONLKY 370 MOXET NPUBECTH K

" wapenms. Npny nsnenns,
0BpaulaiiTech B MECTHSIi UEHTp M0 YTUAM3aUMM OTXOAOB ANA CHATUA GaTapen.
6arapes, L paccuuTaHa Ha

UCNONIb30BAHME B TEUEHHe BCE0 CPOKa CAYIGHI U3AL/HA.
AnA nonydenua noapoBHOM uHbOpMaLMM noceThTe caiiT http://www.
cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstinlmis toplama sistemlerine sahip ilkelerde
gegerlidir) Uriinin veya belgelerinin zerinde yer alan bu isaret, kullanim
Smrini tamamladiginda soz konusu driinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda evre ve saglik iizerindeki meydana gelebilecek zararlanin
nlenmesi amaciyla kullanicinin bu iriinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin sirdiriilebilir sekilde yeniden kullanimini
6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri doniistormesi onerilmektedir.
Ev kullanicilart bu tip driinlerin ayri toplanmasi ve geri donugmmlmes‘yle

TR- Cihazin kullanilmas! bazi durumlarda tibbi cihazlarin (6rnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir.

Yiiksek sese uzun sire maruz kalma ve uzun sire kullanma isitme duyusunda
kalici hasarlara yol acabilir.

Cihaz civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rnein,
hemzemin gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz ilkenin yirirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihaz: kullanan gocuklan gézetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlar veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihazi nem, toz, is, buhar, dogrudan gines 15ig, asin yiksek veya diisik
sicakliklara maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana
gelebilir

NL - Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de
correcte werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).
Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan

ilgili tim bilgiler konusunda Grini satin aldiklan saticiyla veya
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari endi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarin kontrol
etmeye davet edilir. Bu (iriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drinin iginde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryay! gikarmaya calismayin, bu uygulama
rinde arizalara veya ciddi hasar yol agabilir. Uriinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin ikaniimasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Grindn tim kullanm 6mri boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

rkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.
De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren.
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.
Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke igsbedrilf voor de g van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.
Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevin-
gsgeluiden gevaarlijk kan zijn (bijv. spoorwegovergangen, op het perron van
treinstations).

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tijdens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen.

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben.

FI- Laitteiden kaytts voi joissakin tapauksissa hi kinnallisten laitteiden

(es\m sydamenlahdwsnmen) oikeaoppista toimintaa.
suurelle &

voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.

Ala kayta laitetta paikoissa, oissa on tarkeas kuulla ympariston aanet vaaratilan-

teiden valttamiseksi (esim. ja ien penkit).

Ajon aikana kiytettéessa noudata ajomaassa vallitsevaa lainsaadantsd

Valvo lasten laitteen kayttéa ja pidé lisivarusteet ja pakkausosat lasten ulot-

tumattomissa

Ala aseta laitetta kosteudelle, polylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valolle,

liian kuumalle tai lian kylmalle lampotilalle altistuviin paikkoihin. Muussa

voiolla

ja pitkitetty kaytts
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ISTRBTMUSICRECEIVER

Music Receiver

BLUETOOTH®-MOTTAGARE FOR AUX

BLUETOOTH® MODTAGER TIL AUX-STIK

MOTTAKER BLUETOOTH® FOR AUX-UTTAK

RECETOR BLUETOOTH® PARA TOMADAS AUXILIARES
PRIIMAC BLUETOOTH® PRO JACKY AUX
BLUETOOTH® SPREJEMNIK ZA VTIENICE AUX
PRIJEMNIK BLUETOOTH® ZA AUX UTIENICE
BLUETOOTH® AUX NPUEMHUK

AEKTHZ BLUETOOTH® 1A YNIOAOXES AUX

© Bluetooth’

00—

€/ cellularline

Description: Descrizione:

1 Vetopravilna tipka / led 1 Multifunktionstast/diode
2 Vtienica 3,5 mm 2 3,5 mm stik

3 Mikrofon 3 Mikrofon

4 Vtiénica za polnjenje MicroUSB 4 MicroUSB opladerstik

5 Spojnik jack 3,5 mm 5 3,5 mm jack-stik

6 Kabel za polnjenje 6 Ladekabel

7 Kabel aux 3,5 mm 7 3,5 mm aux-kabel

Description :

1 Multifunksjonstast / LED
2 3,5 mm uttak

3 Mikrofon

4 MicroUsB-ladeuttak

5 3,5mm jackplugg

6 Ladekabel

7 Aux-kabel 3,5 mm

Beschreibung:

1 Botao de maltiplas fungdes / LED
2 Tomada de 3,5mm

3 Microfone

4 Tomada de recarga Micro USB

5 Conector jack de 3,5mm

6 Cabo de recarga

7 Cavo aux de 3,5mm

Descripcién: Onucanme:

1 Multifunkéni tlaitko / LED 1 Vetopravilna tipka / led
kontrolka 2 Vtienica 3,5 mm

2 Zasuvka 3,5 mm 3 Mikrofon

3 Mikrofon 4 Vtiénica za polnjenje MicroUsB

4 Zésuvka pro nabijeni Micro USB 5 Spojnik jack 3,5 mm
5 Konektor jack 3,5 mm 6 Kabel za polnjenje
6 Kabel nabijeni 7Kabel aux 3,5 mm

7 Auxkabel 3,5 mm

Tamim: Beschreibung:
1 Vigenamjenska tipka / LED 1 MHorodyHKUMOHaNEH BYTOH/

2 Utignica 3.5mm ceetoanon
3 Mikrofon 2 He3n03,5 mm
4 Mikro USB uticnica za punjenje 3 MukpohoH

5 Priklju¢ak 3.5mm
6 Kabel za punjenje
7 Kablaux3.5mm

4 THespo 3a 3apewaare MicroUsB
5 KoHekTop ak 3,5 mm

6 Kaben 3a 3apexaane

7 [lonbaHwTenen kaben 3,5 mm

Kuvaus:
1 Koupri toAamhdv Aetroupytav
/led

2 Ynoboxr 3.5mm

3 Mupddwvo

4 Ynodoxi doptiong MicroUss

5 50v6eajiog jack 3.5mm

6 Kahabio popriong

7 KaASto e§650u 3.5mm

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Ladda enheten innan anvdndning med MicroUSB-kabeln (5)
som medféljer.

Den réda lysdioden anger att laddningen pagar, den bl lysdioden
anger att laddningen &r slutford.
Koppling av enheten med telefonel
1-Se till att enheten &r sldckt och stang av bluetooth pa mobilen
2-Hall knappen MFB (1) intryckt i 6 sekunder tills lysdioden (1)
blinkar véxlande med rétt/blatt ljus.

3-S4tt pa bluetooth pd mobilen och vélj RECEIVER nédr den
detekteras. Enhetens lysdiod (1) blinkar med blatt ljus fér att visa
att ihopparningen har utférts.

Om kopplingen misslyckades, koppla fran enheten och upprepa
atgarden.

Obs: om enheten eller telefonen har frankopplats eller férts
utanfor tackning, kan man behdva anvanda telefonens meny for
att para ihop dem pa nytt eller tryck en géng pa knappen MFB (1).
Sitta pa enheten: hall knappen MFB (1) nedtryckt tills den bla
lysdioden (1) blinkar, cirka 5 sekunder.

Sldcka horluren: hall knappen MFB (1) nedtryckt tills den réda
lysdioden (1) blinkar, cirka 5 sekunder.

ANVANDNING

Besvara ett samtal: tryck kort pa knappen MFB (1).

Avsluta ett samtal: tryck kort pd knappen MFB (1).

Justering av volymen: justera volymen direkt fran bilstereon.
Indikator fér 13gt batteri: nér lysdioden blinkar rott anger det att
batteriet ar urladdat.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Bluetooth: v4.2

Bluetooth® frekvensomrade: 2,402-2,48GHz
Profiler: A2DP EDR HFP
MicroUSB-port spanning: 5V
MicroUSB-port strom: 100mA
Effektiv utstrélad effekt: 0.1W
Batterikapacitet: 130mAh
Batterispadnning: 3.7V
Standby-tid: 100 h

Musiktid: 8 h

Taltid: 8 h

Laddningstid: 1 h

Vikt: 6 g

DA - INDLEDNINGSVIST
Oplad enheden fgr brug med det medleverede MicroUSB-kabel
(5)-

Den rpde diode viser, at opladning er i gang. Nar den bla diode
teender, viser det, at opladningen er fuldfgrt.

Parring af enheden med telefonen:

1-Sgrg for at enheden er slukket og sla bluetooth fra pa telefonen
2-Hold MFB-tasten (1) indtrykket i cirka 6 sekunder indtil dioden
(1) blinker skiftevis rgdt/blat.

3-SI& Bluetooth til pad telefonen og valg RECEIVER, nar den
registreres. Dioden (1) blinker blat for at vise, at parringen
er udfert.

Safremt parringen ikke lykkes, skal du slukke enheden og forspge
igen.

Vigtigt: hvis enheden eller telefonen har vzret slukket, eller er
blevet flyttet uden for raekkevidde, kan det vare ngdvendigt
igen at indstille i telefonens menu eller blot at trykke en gang pa
MFB-tasten (1) for at forbinde dem igen.

Taending af enheden: hold tasten MFB (1) indtrykket indtil den
bl diode (1) taender, cirka 5 sekunder.

Slukning af enheden: hold tasten MFB (1) indtrykket indtil den
rede diode blinker (1), cirka 5 sekunder.

BRUG

Svare p3 et opkald: tryk kort pa tasten MFB (1).

Afslutte et opkald: tryk kort pa tasten MFB (1).
Lydstyrkeindstilling: indstil lydstyrken direkte pa bilens
stereoanlaeg.

Indikator for afladet batteri: den rgde diode blinker for at vise,
at batteriet er afladet.

TEKNISKE DATA:

Bluetooth: v 4.2

Bluetooth® frekvensomrade: 2,402 - 2,48 GHz
Profiler: A2DP EDR HFP
MicroUSB-portens spanding: 5V
MicroUSB-portens effekt: 100mA
Effektiv udstralet effekt: 0.1W
Batterikapacitet: 130 mAh
Batterispaending: 3.7V
Standbytid: 100 timer

Musiktid: 8 timer

Taletid: 8 timer

Opladningstid: 1 time

Vagt: 6g

NO - FORBEREDELSE

Lad opp enheten med MicroUSB-kabelen (5) som fglger med fgr
du begynner a bruke enheten.

Det rgde LED-lyset viser at lading pagar. Nar det bla LED-lyset
tennes, betyr det at ladingen er fullfgrt.

Paring av enheten med telefonen:

1-Pass pa at enheten er slatt av og skru av Bluetooth i telefonen.
2-Trykk og hold pa MFB-tasten (1) i ca. 6 sekunder inntil LED-lyset
(1) blinker vekselvis rgdt og blatt.

3-Skru pd Bluetooth i telefonen og velg RECEIVER nar den er blitt
funnet. LED-lyset (1) i enheten blinker bltt for & vise at paringen
er gjennomfgrt.

Hvis paringen mislykkes, skrur du av enheten og prgver pa nytt.
Advarsel: Hvis enheten eller telefonen har blitt slatt av, eller er
utenfor rekkevidde, kan det hende du ma ga inn i telefonmenyen
for & koble dem til p& nytt. Ellers trykker du ganske enkelt pa
MFB-tasten (1).

SI3 pa enheten: Trykk og hold p4 MFB-tasten (1) til det bla LED-
lyset (1) tennes, cirka 5 sek.

S13 av enheten: Trykk og hold p& MFB-tasten (1) til det rgde LED-
lyset (1) begynner a blinke, cirka 5 sek.

BRUK

Svare pa et anrop: Trykk kort pd MFB-tasten (1).

Avslutte en samtale: Trykk kort pd MFB-tasten (1).

Regulere volumet: Volumet kan reguleres direkte fra bilstereoen.
Indikator for utladet batteri: Det blinkende rgde LED-lyset viser
at batteriet er utladet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER:

Bluetooth: v 4.2

Bluetooth® frekvensomrade: 2,402 - 2,48 GHz
Profiler: A2DP EDR HFP

Spenning MicroUSB-port: 5V

Strgmstyrke MicroUSB-port: 100 mA

Effektiv utstralt effekt: 0,1W
Batterikapasitet: 130 mAh

Batterispenning: 3,7V

Standbytid: 100 timer

Taletid: 8 timer
Ladetid: 1 time
Vekt: 6 g

PT - OPERACOES PRELIMINARES

Recarregue o dispositivo antes de o utilizar mediante o cabo
Micro USB (5) fornecido.

O LED vermelho indica que a bateria esta a ser carregada e o
acendimento do LED azul indica que a recarga foi concluida.
Acopl do di itivo com o telef

1-Assegure-se de que o dispositivo esta desligado e desative a
fungdo Bluetooth do telefone.

2-Mantenha o botdo MFB (1) premido durante cerca de 6
segundos até o LED (1) piscar alternadamente com luz vermelha/
azul.

3-Ative a fungdo Bluetooth do telefone e selecione RECEIVER
quando ele for detetado. O LED (1) do dispositivo ird piscar com
luz azul para indicar que foi feito o acoplamento.

Se a operagao de acoplamento ndo for bem sucedida, desligue o
dispositivo e repita a operagéo.

Atengdo: se o dispositivo ou o telefone foram desligados ou
colocados fora do raio de alcance, para os conectar novamente
pode ser necessdrio utilizar o menu do telefone ou simplesmente
premir o botdo MFB (1) uma vez.

Ligar o dispositivo: mantenha o botdo MFB (1) premido até o LED
acender com luz azul (1) (cerca de 5 segundos).

Desligar o dispositivo: mantenha o botdo MFB (1) premido até o
LED piscar com luz vermelha (1) (cerca de 5 segundos).

GEBRAUCH

auma prima br o botdo MFB (1).
Terminar uma chamada: prima brevemente o botdo MFB (1).
Regulagdo do volume: regule o volume diretamente no sistema
estéreo do carro.
Indicador de bateria descarregada: o sinal intermitente
vermelho do LED indica que a carga da bateria esta prestes
a esgotar.

ESPECIFICAGOES TECNICAS:

Bluetooth: v 4.2

Faixa de frequéncia Bluetooth®: 2.402-2.48GHz
Perfis: A2DP EDR HFP

Tensdo da porta Micro USB: 5V

Corrente da porta Micro USB: 100mA
Poténcia radiada efetiva: 0,1W
Capacidade da bateria: 130mAh

Tenséo da bateria: 3,7V

Autonomia em stand-by: 100h
Autonomia em reprodugdo de musica: 8h
Autonomia em conversagdo: 8h
Tempo de carga: 1h

CS - PRIPRAVNE OPERACE

Pfed pouZitim nabijte zafizeni pomoci kabelu Micro USB (5), ktery
je soucasti vybavy.

Béhem nabijeni sviti Cervena kontrolka, rozsviceni modré
kontrolky signalizuje ukonéeni nabijeni.

Sparovani sluchatka s telefonem:

1-Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté a vypnéte Bluetooth telefonu.
2-Asi 6 vtefin drite stisknuté tlagitko MFB (1), dokud LED
kontrolka (1) nebude stfidavé ¢ervené/modre blikat.

3-Zapnéte Bluetooth telefonu a po nalezeni zvolte RECEIVER.
Sparovani bude signalizovdno modrym blikanim LED kontrolky
().

V pfipadé, Ze sparovani neprobéhlo Uspé3né, zafizeni vypnéte
a postup opakujte.

Pozor: Pokud jste zafizeni nebo telefon vypnuli nebo pokud
se ocitlo mimo dosah, je mozné, e opétovné pfipojeni bude
muset byt provedeno prostfednictvim nabidky telefonu nebo
jednoduse jednim stisknutim tla¢itka MFB (1).

afizeni: drite stisknuté tlacitko MFB (1), dokud se
modrd LED kontrolka (1), t.j. pfiblizné 5 vtefin.
Vypnuti zafizeni: Drite stisknuté tlacitko MFB (1), dokud nezaéne
blikat ¢ervend LED kontrolka (1), t.j. pfiblizné 5 vtefin.

POUZIT

Pfijeti hovoru: stisknéte kratce tlacitko MFB (1).

Ukonéeni hovoru: stisknéte kratce tlagitko MFB (1).

Nastaveni hlasitosti: nastavte hlasitost pfimo na prehravaci
vozidla.

Ukazatel vybité baterie: Cervené blikani LED kontrolky
upozorfiuje na vybiti baterie.

TECHNICKE UDAJE:

Bluetooth: v4.2

Frekvencni rozsah Bluetooth®: 2,402 - 2,48 GHz
Profily: A2DP EDR HFP

Napéti Micro USB portu: 5V

Proud Micro USB portu: 100 mA

Efektivni vyzareny vykon:: 0,1 W

Kapacita baterie: 130 mAh

Napéti baterie: 3,7 V

Vydri v pohotcvcstnlm rezimu: 100 hod
Doba ptehravani: 8 hod

Doba hovor!
Doba nabijeni: 1 hod
Hmotnost: 6 g

SL - UVODNI POSTOPKI
Pred uporabo napolnite napravo s prilozenim kablom MicroUSB
5|

Rdeca led lu¢ka oznaluje polnjenje v teku, vklop modre luke
oznati konec polnjenja.

Zdruzevanje naprave s telefonom:

1-Zagotovite, da je naprava izklju¢ena ter prekinite bluetooth
telefona

2-Tipko MFB (1) drZite pritisnjeno priblizno 6 sekund, dokler led
luéka (1) ne pricne izmeni¢no rde¢e/modro utripati.
3-Aktivirajte bluetooth telefona in ko je zaznan, izberite
RECEIVER. Led lutka (1) naprave bo modro utripala, s tem
oznacuje izvedeno zdruZitev.

Ce se postopek zdruzitve ne zakljuéi uspesno, izklopite napravo
in ponovite postopek.

Pozor: ¢e sta bila naprava ali telefon izklju¢ena ali izven dosega,
bo za ponovno povezavo morda potrebno uporabiti meni
telefona ali preprosto enkrat pritisniti tipko MFB (1).

Vklop naprave: driite pritisnjeno tipko MFB (1) dokler se ne
vklopi modra led luéka (1), priblizno 5 sekund.

Izklop u3esne slusalke: drZite pritisnjeno tipko MFB (1) dokler ne
pri¢ne utripati rde¢a led lu¢ka (1), priblizno 5 sekund.

UPORABA

Odgovorite na klic: na kratko pritisnite tipko MFB (1).
Zakljucite klic: na kratko pritisnite tipko MFB (1).
Nastavitev glasnosti: gasnost nastavite
predvajalnikom v avtomobilu.

Indikator prazne baterije: utripanje rdece led lu¢ke oznatuje, da je
baterija skoraj prazna.

neposredno s

TEHNIENE SPECIFIKACIJE:

Bluetooth: v 4.2

Frekvenéni razpon Bluetootha®: 2.402-2.48 GHz
Profili: A2DP EDR HFP

Napetost vhoda MicroUSB: 5V

Tok vhoda MicroUSB: 100mA

Dejanska mo¢ sevanja 0.1W

Zmogljivost baterije: 130mAh

Napetost baterije: 3.7V

(;as pripravljenosti: 100 h
Cas glasbe: 8 h

Cas pogovora: 8 h

Cas polnjenja: 1 h
Teza:6g

HR - PRELIMINARNE RADNJE

Napunite uredaj prije uporabe pomocu isporuc¢enog Mikro USB
kabela (5).

Crvena LED oznadava punjenje u tijeku, a ukljucivanje plave LED
diode oznatava zavrietak punjenja.

Uparivanje uredaja s telefonom:
1-Provjerite je li uredaj iskljuten i onemoguéite Bluetooth
telefona

2-Pritisnite gumb MFB (1) oko 6 sekundi dok se na LED dioda (1)
ne poéne treperiti crveno/plavo.

3-Omogucite bluetooth telefona i odaberite RECEIVER nakon
otkrivanja. LED (1) uredaja ¢e bljeskati plavo ¢ime se oznatuje
uspjesno uparivanje.

Ako postupak uparivanja nije uspjesan, iskljutite uredaj i
ponovite postupak.

Pozor: ako su uredaj ili telefon iskljuceni ili izvan dohvata, za
ponovno povezivanje mozda ¢ete morati upravljati izbornikom
telefona ili jednostavno jednom pritisnuti tipku MFB (1).
Ukljucivanje uredaja: drZite pritisnutom tipku MFB (1) dok se
plava LED (1) ne upali, oko 5 sekundi.

Isklju¢ivanje uredaja: drzite pritisnutom tipku MFB (1) do
treperenja crvene LED (1), oko 5 sekundi.

UPOTREBA

Odgovaranje na poziv: kratko pritisnite tipku MFB (1).

Zavrsetak poziva: kratko pritisnite tipku MFB (1).

Podesavanje glasnoce: podesite glasnocu izravno na strereo
uredaju automobila.

Indikator prazne baterije: treperenje crvene LED ukazuje na
iscrpljenost napunjenosti baterije.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE:
Bluetooth: v 4.2

Bluetooth® frekvencijski raspon: 2.402-2.48GHz
Profili: A2DP EDR HFP

Mikro USB priklju¢ak Napon: 5V
Mikro USB priklju¢ak struja: 100mA
Efektivna snaga zracenja: 0.1W
Kapacitet baterije: 130mAh

Napon baterije: 3.7V

Vrijeme stanja pripravnosti: 100h
Vrijeme slusanja glazbe: 8h

Vrijeme razgovora: 8h

Vrijeme punjenja: 1h

Tezina: 6g

BG - MPEABAPUTE/IHW ONEPALIUKN

3apepete ycTpoicTBOTO npegu ynotpeba upes MicroUSB
kabena (5) OT AOCTaBEHUA KOMMNAEKT.

YepBeHMAT CBETOAMOA NOKA3Ba aKTUBHO 3apemAaHe, CUHMAT
CBETOAMOA NOKA3Ba NPUK/IOYEHO 3apeKaaHe.

CpBoAiBaHe Ha YCTPOICTBOTO C TenedoHa:

1-YBeperte ce, 4e yCTPOMCTBOTO € U3K/IIOYEHO U AeaKTUBUpanTe
Bluetooth Bpb3kata Ha TenedoHa.

2-3afpbXTe HaTUCHAT 3a oKono 6 cekyHau ByTtoHa MFB (1),
AOKaTO cBeToAMOABT (1) 3an0uHe Aa MUra B YepPBEHO/CMHLO
C peayBaHe.

3-Bkatouete Bluetooth-a Ha TenepoHa u usbepere RECEIVER,
LWOM Cce yCTaHOoBM Bpb3Ka. CBETOAMOABT (1) Ha yCTPOMCTBOTO
MUra 8 CUHbO, 33 /1@ NOKAXKeE, Ye Ce € BKI0YMO.

B cnyuaii ue onepauuATa no CABOABAHE e HeycnewHa,
U3K/I0UETE YCTPOICTBOTO U NOBTOPETE ONepauuATa.
BHUMaHMe: aKo yCTPOMCTBOTO W TeNedOHBT Ca MIKIOUEHN
WM M3BbH O6XBAT, 33 1@ TV CBBPKETE HAHOBO, MOXE Aa e
HeOBXOAMMO A3 BK/IKOUNTE MEHIOTO Ha TeehOHa MK NPOCTO Ad
HaTMCHeTe BeAHBX 6yToHa MFB (1).

BKAlouBaHe Ha YCTPOWCTBOTO: APbXTE HATUCHAT OKONMO 5
cekyHAam 6yToHa MFB (1) Ao BKAtouBaHe Ha CUHUA cBeToanoA (1).
W3KniouBaHe Ha CNYWAnKWTe: APBLKTE HAaTUCHAT OKOO 5
cekyHau 6ytona MFB (1), pokato yepsenuat csetogmuog (1)
3anouHe Aa mura.

YNOTPEBA
OTroBapsAHe Ha NOBMKBaHe: HaTUCHeTe 3a KpaTko GyToHa MFB
1)

MNpuknouBaHe Ha Pa3roBop: HaTUCHeTe 3a kpaTko byToHa MFB
1

HacTpoiika Ha cunata Ha 3ByKa: perynupaiite cunata Ha 3syka
AMPEKTHO OT crepeoypegﬁam Ha aBTOMO6MNa.

MUraHeTo Ha YepseHuA
MHAKKaTOp (cseronwom nokassa M3TOWaBaHe Ha 3apAaa Ha
baTtepuaTa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU:

Bluetooth: v. 4.2

YecToTeH Anana3oH Ha Bluetooth®: 2,402-2,48 GHz
Mpo¢un: A2DP EDR HFP

HanpesxeHnwue Ha MicroUSB nopra: 5V

EnekTpuyecka mowHocT Ha MicroUSB noprta: 100mA
EdeKTMBHa MOWHOCT Ha U3nbyBaHe: 0,1

Kanayutet Ha 6aTepuaTa: 130 mAh

HanpexeHue Ha batepuata: 3,7 V

M3 ApBRANBOCT B PeXXMM Ha rOTOBHOCT: 100 u.

M3 ApBKAMBOCT NPY BB3NPOM3BEXAAHE HA My3UKa: 8 U,
WU3apbXKAMBOCT NpU pa3rosop: 8 .

Bpeme 3a 3apexpaaHe: 14.

Terno: 6gTijdsduur opladen: 1u

Gewicht: 6g

EL - NPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

Mpw amé tn xpron, ¢opticTe tn cuoKeLh HECW TOU
napexopevou kaAwsdiov MicroUsB (5).

To kOkkwo led Seiyvel tnv oe e§éAn GodpTIon, TO Avappa Tou
umAe led Seiyvet tnv ohokAfpwon Tg GOpTLONG.

20Zevén TnG ouokeung e To TNAédwvo:

1-BeBaiwBeite 6TLN GUOKEUN ElVaLOBNOTH KAL ATIEVEPYOTOLAOTE
70 bluetooth tou tnAedwvou.

2-Kpatfiote matnpévo yia 6 SeutepOAenTa Mepinov To Koupmni
MFB (1) puéxpt 10 eVaAAaoOoOpEVO avaBooProLio KOKKLVO/HUTAE
Tou led (1).

3-Evepyonotfote to bluetooth tou tAedwvou kat emAé§re
RECEIVER uoAg avixveuBei. To led (1) tng ovokeung Ba
avaBooBricel pmAe Seixvovtag otL éxel yivel n cUTevEn.

Ity mepintwon mou n oulevén dev emtevxBel, oProte tn
OUOKELN Kat eNavaAdBete tn Sladikaoia.

Mpoooxf: av n ouokeu 1 to tnAédwvo €xouv oProet f
Bplokovtal ektog epBENeLag, yla va Ta OUVOECETE €K VEOU
WTOPEL v XPELOOTEL VO EVEPYIOETE GTO HEVOU TOU TNAEGWVOU 1}
and natiote pia popd to koupni MFB (1).

AVappo TG GUOKEVNG: KPATHOTE MATNHEVO TO KOUpni MFB (1)
péxpt to avappa tou prAe led (1), nepinou 5 SevtepoAenta.
ZIBAGLUO TOU AKOUGTIKOU: KPATHOTE MATNHEVO TO Koupri MFB
(1) péxpt o avapooPriopo tou kokkwou led (1), mepinouv 5
Seuteporemnta.

XPHZIMOMOIHZH

Andvtnon oe kKAfjon: tatiote yia Aiyo to koupni MFB (1).
Teppatiopds kKAfong: natiote yia Aiyo to kouprni MFB (1).
POBuon évraong: pueuiurs mv évtaon an' euvBeiag onod to
OTEPEOPWVLKO TOU QUTOKWVTOU.

‘Evbe§n adelag TO KOKKWVO
Seixvel tnv e§avtAnon tng dopTLong TNG prartapiog.

po tou led

TEXNIKEZ NMPOAIATPADEE:

Bluetooth: v 4.2

EUpog Zuxvétntag Bluetooth®: 2.402-2.48GHz
NpodiA: A2DP EDR HFP

©vpa MicroUSB Taon: 5V

Pevpa BUpag MicroUSB: 100mA

Evepydg AktivoBoloupevn loxog: 0.1W
prnnkornm Mnutapluq 130mAh

Xpovog optAiag: 8 mpsq
Xpovog Doptiong: 1 wpa
Bdpog: 6g

Ce

V - Enmansbolaget Cellular Italia S.p.A forsakrar att mottagaren Bluetooth®
6verensstammer med direktiv 2014/53/EU

Den fullstandiga texten om EU-forsakran om 6verensstammelse finns tillganglig
p4 foljande internetadress: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Enmansbolaget Cellular ltalia S.p.A forsikrar dessutom att mottagaren
Bluetooth® dverensstammer med direktiv ROHS 2011/65/EG,

DA - Cellular Italia 5.p.A med eneste selskabsdeltager erklzerer at Bluetooth®
modtageren er i henhold til 2014/53/EU direktivet.
EU-overensstemmelseserklaringens komplette tekst er tilgangelig pa folgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A med eneste selskabsdeltager erklaerer desuden at Bluetooth®
modtageren er i henhold til ROHS 2011/65/EU direktivet.

NO - Cellular Italia S.p.A med eneaksjonzer erklzerer at Bluetooth®-mottakeren
eri samsvar med direktivet 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklzering er & finne pa denne internetta-
dressen: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A med enakasjonzer erklarer dessuten at Bluetooth®-
mottakeren er i samsvar med direktivet ROHS 2011/65/EF.

PT - A Cellular Italia S.p.A. com acionista Gnico declara que o recetor Bluetooth®
& conforme 3 diretiva 2014/53/UE.

O textointegral da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
enderego da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

A Cellular ltalia S.p.A com um Gnico acionista também declara que o recetor
Bluetooth® esta em conformidade com a Diretiva ROHS 2011/65/CE.

Cs - Spoleénost Cellular Italia S.p.A. s jedingm akciondfem prohlasuje, Ze
Bluetooth® prijimat je v souladu se smérnic 2014/53/EU.

Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Spolecnost Cellular Italia S.p.A s jedinjm akcionafem rovné prohlasuje, 7e
Bluetooth® pfijimat je v souladu se smérnici ROHS 2011/65/ES.

SL - Cellular Italia S.p.A kot edini delnicar izjavlja, da je Bluetooth® sprejemnik
skladen z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.com/_/izjava-o-skladnosti

Cellular ltalia $.p.A kot edini delnicar izjavlja tudi, da je Bluetooth® zvotnik v
skladu z Direktivo ROHS 2011/65/ES.

HR - Cellular Italia S.p.A, dionicko drustvo s jednim dionicarom, izjavjuje da
Bluetooth® prijemnik ispunjava uvjete Direktive 2014/53/EU.

Cielovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellular Italia .p.A, dionitko drustvo s jednim dioni¢arom, takoder izjavljuje da
Bluetooth® prijemnik ispunjava uvjete Direktive RoHS 2011/65/EU.

8G - Cellular Italia S.p.A, KaTo eaHONMEH COBCTBEHNK HA KanWTana, AeKAapUPa,
e Bluetooth® NpuemHMKLT e 8 ChoTBeTCTBUE C ANpeKTMBa 2014/53/EC.
MbAHWAT TeKeT Ha EC AeKNapaumaTa 3a CboTBETCTBME e AOCTBNEH HA CNeAHUA
unTepHer aapec: www.cellularline.com/_ /declaration-of-conformity

Cellular Italia S.p.A, KaTO eaHONUNeH COBCTBEHUK Ha KANUTana, AKAApUPa,
ue Bluetooth® npuemHMKLT e B ChoTBeTCTBME C AMpexTMsa ROHS 2011/65/EC.

EL - H povonpéownn Cellular Italia S.p.A SnA@vet mwg o Békng Bluetooth®
ouppopdGVETaL pe Ty O8nyla 2014/53/EE.

To mApeg Kkeipevo g SiAwong nuuunpmuan; EE clvau Siadtowo oty
axohoudn sievBuvon: www.cellularlin

H povorpéownn Cellular Italia S.p.A aqxwvu, eniong, 6t o mm; Bluctooth
ouppopdGVETaL e T Obnyia ROHS 2011/65/EK.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDRBRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gieldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de
conformidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de
defesa do consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S —INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vjrobky se vztahuje zakonna zruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich prévnich predpisi na ochranu spotiebitele.

Dal3i informace naleznete na strance www.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCII

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACLIE O JAMSTVU
Nagi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zaititu potrosaca

Vige informacija potraite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - UHOOPMALUA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLMA
HawMTe NpoayKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHaTa FapaHUMA 33 AuNca
Ha CuoTBeTCTBME, KaKTO e s
32 3awuTa a
3a Mb/Ha ukGopMaL noceTeTe CTpanuuara www.cellularline.com/_/warranty

EL- NAHPO®OPIES 1A TH NOMIMH ETTYHEH

Tanpoidvta pag kahnrovat and vouwn eyyonon via eNelpeg suppdpdwong
GUpdWYa e 6Tt TPOBAENETAL AN6 TOUG EGUPHOTTEOUS EBVIKOUG VOHOUG yia TV
npootacia Tou katavahwt. fa nepattépw mAnpohopies oupBouAETELTE T
oeAia www.cellularline.com/_/warranty

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)

Denna mérkning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslingd. For att forhindra mojliga

DA- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Gzeldende for den Europzeiske Union og andre europzsiske lande med szrskilte
indsamlingsordninger)

Mzerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophort. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme bieredygtig brug af materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
saerskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkérene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forspg aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt.  tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet tlat blive brugt under hele produktets livscyklus.

Du kan finde flere pa vores cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For 4 unnga skader pa
miljg eller helse som falge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
5 separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til
gieldende for resirkulering av

Husholdninger bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det
narmeste Her vil man 3 all i kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverander for om i Dette produktet
ma ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man m3
aldri dpne produktet eller fjerne batteriet, da dette kan medfgre feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet m3 ikke fjernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere i det til nettsiden http: cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saude causados pela eliminagéo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsével para favorecer a reutilizaio
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas  recolha seletiva e 3
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. Nao tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. m caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
& remogao da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida til do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

€S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENT SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadil.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, Ze po ukonéeni
sivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spolecné s jinym komunalnim
odpadem. Za tielem zabrénéni ptipadnym 3kodam na ¥ivotnim prostfedi nebo
na zdravi zpiisobenym nesprévnou likvidaci odpadi Zidame uiivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &imZ napomiize udrZitelnému vyuzivani materidlnich zdroji. Uzivatele —
soukromé osoby z4dame, aby kontaktovali prodejce, u néhoz vyrobek zakoupili,
nebo mistni trad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
a recyklace tohoto druhu vyrobki. Uzivatele - podniky Zédame, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali podminky pfislusné kupni smlouvy. Tento
vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s jinym odpadem pochdzejicim z obchodni
ginnosti. Uvniti tohoto vjrobku se nachazi baterie, kterou ufivatel nemize
vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii vyjimat  takovy postup miize
2piisobit poruchy a vainé poskodit vyrobek. V pipadé likvidace vyrobku Vis
prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii
Vvyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla navrzena tak, aby mohla byt pouzivana
béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dal3i informace miZete nalézt na webové strance
http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
lotenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj  drugimi i odpadki na koncu cikla. Za
prepretitev morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loti ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede logenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
uporabnikiso vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj 2 drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno poskodovalo izdelek. V primeru odstranjevanja tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiitite spletno mesto http://
wwuw.cellularline.com

EL- OAHIEZ AIAGEZH3 EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYS KATANAAQTES (Epapuoletat oe
XWPEG TG EUPWAIKAG EVWONG KAt OE EKEIVEG HE CUGTARaTa eMAEKTIKAG GUAROYG)
To ofipa ent tou mpoidvtog A oty tekunpiwor Tou Selyvel 6Tt To TPoloV Sev.
npénet va Siateel podi pe GAa owiakd anoppipata oo Téhog Tou KiKkAou
Zwig Tov. fia va anodeuxBoiy mavég BAaBeq oTo meptpadhov f ot vyeia ané
TV aveEéheykTn SIABECN TV AMOPPLIATWY, KaAETaL 0 MEAATNG v Slaxwpioel
0 MPoi6Y QUT6 and GAAOUG THTIOUS AMOPPIHATWY KL VX TO AVAKUKAGOEL iE
TpOMO UREGBUVO GUUBAAN ot Buiotyn Twv UAKGY
TGpwv. Ot oLkLakol KkahoUvtat va Ov pe Tov )
QN6 Tov onolo AYOPAOTNKE TO MPOI6Y f TO TOMLKS YPadeio apHOBLO yia GAEG TIC
TANPOGOplEG OXETIKA e TNV EMAEKTIKA GUAAOYR Kat TNV avakdkAwon Qutod
Tou TOMOU MPOIGVTOG. OL XPAGTES EMYELPAOEWY KAAODVIAL VA EMIKOWWVAGOUY
WE Tov TpopnBEUTH ToUG Kau va EAEYEOLV TOUG GPOUS KAl TIG MPOUMOBETEL
g oUuBaoNg ayopds. To TPOiGY aUT6 ev MpEEL var SlatiBetal padi pe GMa
EUNOPIK anoppippata. Auté to mpoidv Slabétel eowtepikl pnatapia mou dev
avikabiotatar ané tov neAdn. My npoonaBiicete va avolfete T ouokeur
1 va adaipéoete TV patapia, aUT® UMOPEL Ve MPOKAAECEL SUGAEITOUPYIEC
Kau v mpokahéoel coBapi BAGBN oto mpoidv. Te Mepimtwon SLABEONG Tou
TPOIGVTOG, MAPAKANELOTE vt EMIKOWWVHAGETE LE TOV TOMIKO Opyaviopo SLaBeong
anoppupdTwy yia T adaipeon e pnatapia. H pnatapia mou mepLéxETaL
ot ouokeu éxel oxeblaotel wote va xpnowonoteltat ka '6An t Sidpketa twri
Tov npoidvtos. Ma mepattépw mANpodopleq EmiokedBeite To site web http://
www.cellularline.com

SV- Anvéindningen av enheten, far inte pa nagot sétt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsiittning for en hog volym och en lsngvarig anvandning, kan orsaka
permanenta hrselskador.

Anvand inte enheten pa platser dér det kan vara farligt att inte hora ljuden  miljsn
(t ex jarnvégsovergangar, tagperronger)

| handelse av anvandning under bilksrning f6lj gllande foreskrifter i de olika
landerna

Overvaka barn nar de anvénder enheten, hall dessutom tillbehdr och delar av
forpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pa platser, utsatta for fukt, damm, aska, 4nga, direkt solljus,
alltfor hoga eller l3ga temperaturer, i motsatt fall kan felfunktioner uppsta.

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfzelde forstyrre medicinske enheders (for

eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszettelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfare per-

manent hpreskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vaere farligt ikke at hore lydene fra
(for eksempel pa perroner pa banegarde)

Huis enheden bruges under korselskal man falge de enkeltelandes geldende love

Born skal vaere under opsyn nar enheden bruges, desuden skal tilbeher og embal-

lagedele vaere uden for deres raekkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for

haje eller for lave temperature ellers kan det forrsage funktionsfej.

NO- Nér apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr
(eks. Pacemaker)

Lang tids eksponering for hayt volum og bruk over lang tid uten pauser kan
forérsake permanente skader p horselen.

Ikke bruk dette apparatet pa steder hvor det kan veere farlig & ikke hore lyder
og stav i omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)
Hvis apparatet brukes i bilen bes man falge relevant lovgivning for veiferdsel
som gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og
emballasie ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet m ikke oppbevares pé steder med hoy luftfuktighet, mye stov, sot,
damp, direkte sollys, svaert hoye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det
oppsté feilfunksjoner i apparatet.

PT-A utilizagdo do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamen-
to correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos)

A exposigdo prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada
podem causar danos permanentes no ouvido.

N&o utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estades ferrovidrias).
Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criancas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Néo cologue o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor,
luz solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do
contrério, poderiam ocorrer maus funcionamentos.

Cs- Poutiti pfistroje mie v nékterjch pripadech ovlivnit spravné fungovéni
Iékafskych zafizeni (napfiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a diouhodobé pouzivani mize zpisobit
trvalé poskozen sluchu.

Pristroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpeéné neslyet okolni
2vuky (napf. na Zelezniénich prejezdech, na néstupistich viakovych stanic)

V pfipadé poutiti béhem Fizen! dodriujte platné predpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v pripadg, ze poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich
dosah pfislusenstyi nebo jednotlivé Esti balent

Nepokladejte pfistroj na mista vystavend vihkosti, prachu, sazim, pate, pfimému
sluneénimu zéfeni, piilis vysokjm nebo prilis nizkym teplotdm, mohlo by
dochézet k poruchdm

SL- Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje
(npr. srénih

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko

povzroti trajno poskodbo sluha,

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slsite zvokov

okolja (npr. nivojski zelezniski prehodi, plostadi zeleznizkih postaj)

V primeru uporabe med voinjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih

driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega

pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavjajte na mesta, ki so izpostavljena viagi, prahu, sajam, hlapom,

neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se

Iahko pojavijo nepravilnosti delovanja.

HR- Uporaba uredaja mofe u nekim slutajevima ometati pravilno funkcioniranje
uredaja (npr.

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU ( u
zemljama Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje
otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoliZa il zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
2a odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljatu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti ne pokusavajte

Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoi i produljena uporaba mogu prouzrogiti
trajno ostecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne cuju zvukovi
okoline (npr. zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama zeljeznickih stanica)
U slugaju koristenja tijekom voinje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, cuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlozenim vlazi, prasini, ¢adi, pari, izravnoj
suncevoj svjetlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moie doci do kvara.

BG - M3n0N38aHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MOXKE B HAKOM CAY4aM Aa NOBAUAE BBPXY

otvoriti uredajili ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i
proizvod. U slucaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKUMM 3A M3XBBLPNAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMALWHK
NOTPEBUTE/M (OTHacA ce 3a CTpaHK OT EBPONEICKUA CbI03 M TAKMBA, B KOUTO
Ma CUCTeMa 32 pa3AeHO CEMpaKe Ha oTnaAbLM)

MapKupOBKaTa Ha NPOAYKTA WM B AOKYMEHTAUMATA NOKA3Ba, e NPOAYKTST He
TpAGBA A2 Ce USXBLPAA C APYTY GUTOBN OTNAALUM B KDAA Ha EKCNNIOATALMOHHNUA
Kb, 32 U36ATBAHE Ha BPEAV 33 OKONHATA CPE/Aa WA 33 3APABETO, NPAYMHEHN
OT HENPABUNHO U3XBBPAAHE HA OTNAABUM, Ce NPUKAHBA NOTPEGUTENAT Aa
Pasnens To3u NPOAYKT OT APYTUTE BUAOBE OTNAZbUW W A3 [0 PEMKAMPA
Taka, e Aa Ce YNECHW YCTO/MMBaTa MOBTOPHA ynoTpe6a Ha matepuanture
pecypeu. [lomalHuTe NoTPEGHTENM Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBBPKAT C THPIoBeLa,
OT KOTOTO ca NPNAOGNAM NPOAYKTA, WAM C MeCTHUA OdMC, NpeABuAeH 3a
BCAKAKBA OTHOCHO cvbupane u Ha
TO3M TMN NPOAYKT. BuaHec noTpebutenute ce NPUKaHBaT Aa Ce CBBPKAT CbC
CBOA AOCTABUMK W 42 NPOBEPAT 0BT YCAOBUA Ha AOTOBOPA 33 3akynyBate.
To3u NPOAYKT He TPAGEA Aa Ce MIXBBPAA C APYTUTE THPTOBCKM OTNAAbUM. To3M
NPOAYKT BK/I04Ba GaTEpMs, KOATO HE MOXe A3 Ce NOAMEHA OT NoTpeGUTeNs; He
ce onuTBaliTe 42 OTBOPHTE YCTPOHCTROTO AN A2 U3BAANTE GATEPUATA, Thil KaTO
TOBa MOJeE A2 MPUUMHA HEUINPABHOCTA W A3 33CTPAWM CEPHO3IHO NPOAYKT.
B cAyyail Ha M3XBBPAAHE HAa NPOAYKTA Ce NPENopbYsa Aa Ce CBbpXKeTe C
MECTHWA UeHTBP 32 ACNOHMPaHE Ha OTNAABUM, 32 Ad M3BLPLIAT UIBAXAIHETO
Ha BatepusTa. BaTepuaTa, ChALPIALIA Ce B YCTPOHCTEOTO, € 3aliuTeHa, 33 42
MOeE 43 Ce 3NON3BA NPE3 UEAMA EKCNNOATALMOHEH UMKbA Ha NPOAYKTA. 32

skada pa miljén eller halsoskador, orsakad av felaktig uppmanas
anvandaren att skija denna produkt fran andra typer av avfall och stervinna den pa
ansvarigt siit, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den dterforsaljare dar produkten
inkpts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nodvandig information
betriffande separat insamling och atervinning for denna typ av. produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i kdpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvindaren, forsk
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pa produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten r utformat for att anvindas under produktens
hela livscykel.
Fér ytterligare

konsultera cellularline.com

nocerere yeb caiita http://www.cellularline.com

o va w3penus (Hanp. neiicmelikop)
TIPOABAKATENHOTO M3NaraKe Ha Bb3AEHCTBMETO Ha BUCOKA CUna Ha 3BYKA
" morar aa T n

YBpeXAaHe Ha cayxa.

He uanon3saiite yCTPOACTBOTO Ha MECTa, Ha KOWTO MOXE 43 MMa ONACHOCT A4
He A0NaBATe OKOAHMTE 3BYLUM (HAND. DU NDENe3M, Ha NEPOHUTE Ha X.N. raph)

B cayuail Wa ynotpeba no Bpeme Ha WOGUPaHe ce MPUABPHANTE KbM
AeWCTBAILMTE HOPMM B CLOTBETHMTE CTPaHN

KoHTponupaiiTe AeuaTa, KOraTo M3n0A382T YCTPOHCTEOTO, WM APKTE AAneH oT
TeXHUA AOCer NPUHAANEKHOCTUTE MAK YACTHTE Ha ONaKoBKaTa

He pasnonaraiire yCTPOWCTBOTO Ha MECTa, M3NIOKEHH Ha BNAKHOCT, NPaX, CaXAM,
W3NapeNs, NPAKA CALHYEBA CBETIMHA, TBHPAE BUCOKA WM TBBPAE HMCK
TemnepaTypa,  NPOTUBEH Cay4aii TPAGEA 43 r0 NPOBEPHTE 32 HEUINPABHOCTH.

EL- HXpfi0N TG GUGKEUAG, O€ OPLOPEVEG TEPUTTHTELS, UNOPEL va MapepBaMer
01N 0WOTH AEToUPYLA LTPLKIY CUBKEVHY (TLX. BNUaToSOTNG)

H napatetayévn ékBEon o€ LN EVTAON KaL N TAPATETAEVN XPAON HIOPOGY
va npogeviioouy pévipes BAGBE oTnY Ko,

Mn XPNOULOTOLETE TN GUCKEUT GE XWGPOUS OMOU Bt ATV EKIVELVO Val PNV
UmopEiTe va akoUTE Toug AXOUS Tou TepBAAROVTOG (1. avioonedes Stapacels,
011 anoBABPE TV OLENPOBPOIKY OTABHGY)

Se neplnTwon pRONG KaTd TV oBAynon, va Tpeite TV LoxGouoa vopoBesia
g avtioToXng XWPaS,

Nat EMOMTEVETE Tat PIKPG MAUSLE OTY AUTA XPNOLUOTOLODY T GUGKEUF]. AKOHN,
va SLaTnpeite pakpid and autd afecoudp f KEpN TNG CUCKEVATIaS,

Mnv toroBeteite T ouokeu o€ xWpoug exteBeluévous oe vypaoia, okévn,
BN, aTyd, ateco nhaks duwg, Bepiiokpasies oA UPNAES f TOAD yapnAég.
Ze avtiBetn mepintwon, Ba uropovoay va npokAnBoby Suokettoupyleg.
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